
Badische Landesbibliothek Karlsruhe

Digitale Sammlung der Badischen Landesbibliothek Karlsruhe

Les métamorphoses D'Ovide
avec de nouvelles explications à la fin de chaque fable; enrichies de

figures en taille douce

Ovidius Naso, Publius

La Haye, 1744

Fable treizieme argument

urn:nbn:de:bsz:31-89289

https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:bsz:31-89289


248 LES METANHORNPHOSES

choſes morales , par rappurt à de eréatures intelli -

gentes , qui connoiſſent le bien & le mal , & qu ' une
conſcience vertueuſe dtourne fortement du déſor -

dre .

BEERRR

ARG U M E NT .

Adonis eſt tus à la chaſſe par un ſanglien , & Ve -

Aus change ſon ſang en une fleun, comme Proſerpine
avoit changé une Mymphie appellée Menthe en Lherbe

qui garde ſon nom , parce que Pluton avoit pour elle

Ae Namoun .

OxsE Venus eut donnèé ces conſeils

à ſon Adonis , elle prit ſon chemin en

Tair , & Sy fit enlever ſur ſon char tirè par

des Cignes ; mais le courage d Adonis ne

put s arreter à ſes remontrances . En mẽmèe
tems ſes chiens firent partir un ſanglier , &

commeè cette bète vouloit ſortir de la forét ,

Adonis tira deſſus , & ne manqua pas de la

Frapper . Le ſanglier ſe ſentant bleſſé , Sagi -
22 dè telle ſorte ,& ſecoua ſa hure avec

tant de violence , quil fit ſortir le trait de ſa

playe , & plus furieux quauparavant , il

Poſirſuivit Adonis , lui donna de ſes defen -

ſes Aans Taine , & le renverſa par terre . Ve -

nus quĩ ttoit partie pour aller en Chypre ,
Ui Etoit encore en Pair , entendit de loin

Ces Sris & ſes plaintes , & ſit en meme tems

courner ſes ciſeaux de ce chᷣté - à . Quand elle

ER
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le vit preſque mort , ſe debattre dans ſon

E5„ ellé

le ſein

eplai⸗1

ſang , elle ſe jetta de ſon char à terr

Sarracha les cheveux , elle ſe plomba
des coups qu' elle ſe donna , & en ˖

gnant aux Deſtins : Tout Adonis , leur dit -

elle , ne dẽpendra pas de votre puiſſance ; il

demeurera dans le monde des monumens
2

Cternels de la mémoire que j ' en conſerve ;

tous les ans on fèra des fètes où Ton repré -
ſentera mon affliction & ſa mort , & ſon

ſang ſera changẽ en une fleur qui fera tou -

jours parler de la beautẽ dAdonis . Si autre -

fois il fut permis à Proſerpine de métamor -

phoſer unè Nymphe en Therbe qu on appel .
le Menthe , pourquoĩ me porteroit - on envie

de conſerver Adonis ſous la figure d ' une

fleur ? Elle meut pas ſitõt parlé , quelle re -
*

pandit du Nectar ar⸗ deſſus le ſang du mort ,

& kon vit bientöt enfler le ſang comme des

ampoulles deau qui sëlevent ſur les ruiſ -

ſeaux , lorſquily tombe des gouttes de pluie :
Eufin en moins ꝰune heure , il en nàquit
une fleur de la couleur des grains de grena -

de . Cette fleur eſt fort agréable A voir , &

tient ſans doute de la beauté de ſon origi -

ne , mais elle ne dure pas long - tems ; car

comme elle eſt foible d ' elle - meme, les mẽ -

mes vents qui la font ouvrir , la font auſſi

bientõt tomber .

＋ V.
E4A4
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ö

D ' Adonis & de ſu mort .

C Omme Ovide n ' a fait que toucher legerement
Fhiſtoire d ' Adonis , & que les explications

qu ' on en donne , ſont fondées en partie ſur des cho -

ſes que ce Poëte a obmiſes , il eſt neceſſaire que

je les rapporte ĩci , afin quꝰon puiſſe voir ſi mes rai -

ſonnemens ſont probables , ou juſqu ' à quel point
ils le ſont Je ne répeterai donc point qu ' Adonis
Ctoit fils de Cinyras Roi de Cypre ou d' Aflyrie :

que ce jeune Prince ètoit d ' une beauté incompara -
ble : que Venus fut ſenſible aux charmes de ce mor -

tel . Je ne dirai point non plus que cette Dèeſſe en -

leva ſon amant ( 4 ) . Que les Muſes irritées contre

elle de ce quꝰelle leur avoit inſpirè de lamour pour
de ſimples hommes „ 8en vengerent , en chantant

devant Adonis des airs , qui lui donnerent une paſ -
ſion violente pour la chaſſe ( h ) . Qu' il fut , au rap -

port de quelques anciens , favori de Jupiter , de

Bacchus , & d ' Hercule , & ſelon d ' autres , un Her -

maphrodite qui , en tant que male jouiſſoit de Venus ,

& en tant que femelle , abandonnoit à Apollon ,
Enfin que le Sanglier qui tua ce Prince infortuné

fut envVo/e par Diane , & que , ſelon d' autres , c2

toit un Bieu cachẽ ſous la forme de cet animal : ſga -
voir ou Apollon indignẽ de ce que Erimanthe , ſon

fils , avoit étè aveuglé , pour avoir yui Menus nue ,

au ſortir des bras d' Adonis ( α ο“α Mars furieux

de ce qu' elle lui préſentoit ce rival ( d) . Je paſſe à
des

( a ) Plaut . in Menæchm .
( 5 ) Tretres in Lycophr . Apollod . Iib . III .

( c ) Nonn Pionyſ , LXII .
(4) Ptol . Hephæſt .
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des particularitẽs qui doivent ſervir davantage à

mon but . C' eſt premierement un paſſage d Apollo -
dore , & un autre d ' Hyginus , dont voici le précis .

Venus charmèe de la beautẽ d ' Adonis le mit dans

un coffre , & ne le montra qu' à Proſerpine . Celle -

ci enflàmłe à ſon tour, proteſte qu' elle veut Pavoir .

Il fallut que Jupiter terminät le differend ;ce qu' il
fit par cette ſentence : qu Adonis ſeroit libre pen -
dant quatre mois de Pannee , qu' il en paſſeroit qua -
tre autres che2⁊ Proſerpine ; & que les quatre der -

niers , il les donneroit à Venus . Cependant Adonis

ne voulut point des vacances qui lui avoient été

accordées , & il fit préſent à Venus de ſes quati
mois . C' eſt à peu près ainſi quApollodore 8e

me . Hyginus differe de lui , en ce qu' il fait décider

la querelle des deux Déeſſes par Calliope , qui or -

donna qu ' Adonis ſeroit ſix mois à Venus , & ſix

mois à Proſerpine . Il ajoute que Venus offenſee de -

ce qu ' on ne lui donnoit qu 'ꝯ à moitiè celui quꝰ elle

vouloit avoir tout entier elle ſeule , inſpira auz

Thraciennes tant damour pour Orphẽe , fils de la

Muſe arbitre , que chacune le voulant öter aux au -

tres elles le dẽchirerent en cent pieces . Pavoũe que
ce dernier recit me paroit prẽferable au premier ,
d' autant que Venus ſe plaignant de ſon fils dans

Lucien , entre autres crimes , elle lui reproche qu' il
Penvoye courir après un bel Aſlyrien, dont encore
il lui enlevoit la moitié le ſoin quꝰil avoit pris
de le faire aĩimer de Proſerpine .

Quoiqu ' il en ſoit , c' eſt apparemment cette par -
tie de Fhiſtoire d ' Adonis qui a donnè lieu à quel -
ques anciens de le regarder comme un perſonnage

allégorique , & de dire que par lui on doit entendre

le Soleil : par le Sanglier qui le tua , le Capricorne
qui ſemble couper les rayons du Soleil , parce que ,
an lever de ce ſigne , les jours Saccourciſſent ; &

enfin par Venus , ja terre triſte , languiſſante , dé -

ſolee , durant labſence du Soleil ſon Epoux .
N ꝗ. P ' au -
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D' autres , ſur le mème fondement , ont cru que
Adonis partagè entre Proſerpine & Venus , ſigni⸗
fioit les ſemences qui ſont ſucceſſivement ſur la ter -

re , ou ſous la terre .
Chacun peut choifir entre ſes opinions , que ai

eru devoir rapporter , parce quꝰelles ſont appuyées

par des Auteurs graves . Cependant „ Lil mẽ' ẽtoit
permis d' avoiier ce que j - penſe , je témoignerois
combien je ſuis ſurpris , ou qu ' on ait crxu avantageux
de cacher ces myſteres ſous le voile de Pallégorie ,
ou qu ' on n' ait inyenté une fable revetue de tant de

circonſtances , que pour dire des choſes que ehacun

ſgavoit de reſte . Jaimerois mĩeux , par cette raiſon ,

expliquer hiſtoriquement cette mẽtamorphoſe , ainſi

qu ' une infinitéè d Ecrivains ont fait .
On ſgait eombien la fẽte d Adonis ou de Tam -

mus , car pluſieurs prétendent que ces deux noms

ſignifient le mẽme homme , ètoit fameuſe chez les

Atheniens , les Syriens & les Egyptiens . Chez les

premiers , les femmes joioient le prinucipal perſon -

nage , en pleurant la mort de ce galant de Venus .

Plutarque raconte quꝰelles y faiſoĩent des funerailles

en peintures , & Athenée , qui cite Diphilus , que
les Courtiſannes ſe diſtinguoĩent dans la cëlebration

de cette ſolemniié . La folie des peuples alloit juſ -

qu ' à dreſſer deux lits , dans Lun deſquels on cou -

choit la figure de Venus , & dans Pautre celle d ' Ado -

nis . Les Syriens encheriſſant ſur les Grecs , ajou -
toĩent aux gèmiſſemens & aux pleurs des diſſiplines

ſanglantes , apres leſquelles les femmes ſe raſoient

la tete : faute de quoi il falloit quꝰelles ſe proſtituaſ -
ſent un jour entier à des etrangers , & que du prĩx
de leur debauche , elles offriſſent un ſacrifice àVe -

nus . Enfin le deuil finiſſoit par la joie , parce qu ' on

feignoit qu' Adonis avoit ẽtè tetrouvẽ . C toit à peu

près la mõme choſe cheꝛ les Egyptiens, qui d' ailleurs

avoient quelques ceremonies particulieres . Saint

Cyrille ècrit qu' ils prenoient des vaſes de terre , qu' ils
6α
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Ecrivoient une lettre aux femmes de Byblis , comme

ſi Adonis eũit &tè retrouvẽ , qu' ils la mettoient dans

ce vaſe , & qu iꝯls le ſgelloĩent ] & Lexpoſoĩent ſur la

mer . Ce petit vaiſſeau , à ce qu' ils S' aſſuroient , ſe

rendoit à Byblos en de certains jours de Lanne , &

des femmes cheries de Venus ' y recevoient , après

quoi elles ceſſoient de pleurer . C' eſt apparemment
la mẽme choſe que Lucien a voulu dire par cette

tete de carton qu ' il dit avoir vlie à Biblos , où les

Egyptiens en envVoyoĩent une tous les ans , ſans au -

tre fagon que de la jetter au hazard dans la mer .

Ce recit me porteroit à conclure , ou quꝰAdoniĩs
n' eſt pas different d ' Oſiris , ou que , quel quꝰil puiſ -
ſe ᷑tre , ce fut un homme aimé de Venus , & qu' il
ne mourut pas de ſa bleſſure . Pour entendre cette

prémiere conjecture , il faut ſgavoir Thiſtoire dO -

ris , dont je me contenterai de faire Fabrégé , parce

que je Pai Ecrite au long dans un autre endroit .

Oſiris de retour d ' un voyage des Indes , trouva que

Typhon ſon frere avoit formẽ des cabales dangereu -
ſes . Un autre ſe füt vengé , & peur - etre il eũt bien

fait . Mais Oſiris , Prince pacifique , ſe contenta

de travailler à ramener cet eſprit ambitieux par
des manieres douces . Bien loin qu' il r&ũiſsit par cette

voye , Typhon le fit tomber dans ſes piéges , le

tua & le jetta dans le Nil . Iſis au deſeſpoir de la per -

te de ſon &poux, alla par tout chercher ſon corps ,

quꝰelle trouva enfin à la Cour de Biblos . Si ce té -

moignage de Diodore de Sicile eſt veritable , n' eſt -

il pas naturel d' appliquer ceci à la fable d ' Adonis ⁊
Typhon ne peut - il pas avoir eté deſignẽ par le San -

glier , & Ilis par Venus 2 D' ailleurs cette partie
cherie d' Iſis qu ' elle chercha avec tant d' empreſſe -
ment „lorſqu ' on Peut ſéparée du corps d ' Oſiris ,

& qu ' elle conſacra enfin , après Pavoir retrouvée ,

le Phallus , en un mot cela ne reſſemble - Vil pas
bien à la bleſſure dans baĩne qu ' Adonis avoit recue: ?

Pour moi , encore une fois , je ne puis m' empécher
dètre
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d' etre frappé , & dè la reſſemblance des deux hiſtoi -
res d ' Adonis & d' Oſiris , & de la conformitè des fètes

qu ' on célebroit en Phonneur de lun & de Fautre ,

fgachant d' ailleurs , comme je le ſgais , que les Grecs
avoient empruntéè d' Egypte une grande partie de
leur Religion & de leurs fables , od en mèẽme temps
ils avoient fait quelques changemens , ſoit pour
Saccommoder au goũt de leur nation , ou afin de

paſſer pour auteur .

Suppoſẽ pourtant qu ' on aĩimàt mieux ma ſeconde

conjecture , voici une ouverture que propoſe l ' Au-
teur de la Bibliotheque Univerſelle , & que Bayle
approuve . II &toit ordinaire aux Egyptiens & aux
Phœniciens de dire que ceux qui ẽtoĩent guéris d ' une

grande maladie , ou échapès d ' un péril extreme ,
avoient été tirẽs du tombeau . Ajoutez à cela què
les Orientaux avoient coũtume de conſacrer des

figures d' or des parties du corps dans leſquelles ils
avoient été incommodés . Voici donc ce qui ſera

peut - Etre arrivẽ . Adonis bleſſè dans laine , & gué -
ri enſuite , aura fait préſent aux Dieux d' un Phal -
lus d' or , & de là , ſera venu la coùtume de porter
cette figure dans les myſteres d' Ofiris , ce qui favo -
riſera encore lopinion de ceux qui confondent ces

deuxhommes ' , Oſiris & Adonis . Sinon Phiſtoire
de ce dernier ſignifiera ſeulement qu ' un uſage ex -

ceſſif des plaiſirs le mit kors d' etat de les goũter :
que Venus crut avoir perdu pour jamais le ſexe de
ſon mari ; que ce fut la cauſe de la vive douleur

qu' elle tèmoigne dans Ovide , & qu ' on faiſoit pa -
roitre dans ſes fètes . Enfin une longue abſtinence
ou d' autres remedes retablirent le membre infirme .
Venus crut alors que ſon amant ſortòit du fond des

Enfers , & retournoit à la vie . Tel fut le ſujet de la

joye extrème de la DPéeſſe , & apparemment des
letes myſterieuſes quꝰelle inſtitua , pour en renou -
veller le ſouvenir d ' une manierèe honorable . En

aflet , ſi Adonis ctoit mort , comme Ovide le racon -

te ,
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te , doũ vient qu' à la cremonie lugubre des fune -

railles de ce beau chaſſeur , on auroit fait ſucceder

des marques ſolemnelles de rẽjouiſſance ? Pourquoĩ
auroit -on feint qu' il &toit retrouvẽé ? Iln ' y en auroit

eu, que je ſcache , aucune raiſon . Que ſi vous joiĩgneꝝ
maintenant à cette preuve les paflages de pluſieurs
Auteurs , recueillis dans le troiſiémè tome de la Bi -

blioteque Univerſelle , qui tẽmoignent pofitivement
qu ' Adonis nEtoit point mort , ma conjecture aura

autant de force , qu ' aucun endroit de Pancienne

fable en puiſſe avoir .

Au reſte je remarquerai que quelques Auteuss

ont fait Adonis fils de Venus , & non ſon amant , ce

qui montre combien lᷣhiſtoire fabuleuſe eſt peu ac -

cord avec elle - meme, puiſqu ' elle ſe contredit telle -

ment ſur un fait fameux comme celui - ci . Nèanmoins

des variations ſemblables , c ' eſt - à - dire , qui ne ſont

autoriſees que par un petit nombre de perſonnes ,
ne doivent point faire de peine à ceux qui chercl

la verité hiſtorique des fables . La raiſon en eſt que
des faits appuyẽs par une tradition conſtante des

ſgavans , du peuple , des nations differentes , ſont

vraiſemblablement des faits véritables , au moins

en partie . Or telle eſt ᷣhiſtoire dAdonis qu ' on vient

de voir . Telles ſont une infinitè d' autres . Ainſi une

petite diffèrence , comme celle dont j ' ai alleguè tout
à Pheure un exemple , ne doit gneres arréèter per -
ſonne , ni faire naitre d' incertitudes .

Jai encore un fait à raconter . Epheſtion dit qu ' A-
donis łtant mort , Venus qui en cherchoit le corps ,
le trouva enſin à Argos , Ville de Chypre ,& qu' elle
entretint de ſon amour avec Appollon , lequel lui

conſeilla de ſe précipiter de la Roche de Leucade .

guẽrie ainſi de ſa paſſion , Apollon lui
it cette vertu , depuis que Ju -

Junon, , 5˙) Etoit aſſis

& y avoit amorti ſes feux .

LES
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